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B.1.1 URBANISTICKÉ, ARCHITEKTONICKÉ A STAVEBN Ě TECHNICKÉ ŘEŠENÍ 
STAVBY 
 
B.1.1.1  Zhodnocení staveništ ě 
 
    Jedná se o částečnou rekonstrukci stávajícího objektu, stavební práce budou 
prováděny v daném objektu, který se nachází v areálu Domova pro seniory. Vlastní 
staveniště tvoří vnitřní prostory 1. – 4. nadzemního podlaží daného objektu.  Přilehlý 
venkovní prostor bude sloužit k uložení stavebního materiálu. Vybouraný materiál 
bude ihned odvážen na příslušnou skládku. 
 
 
B.1.1.2  Urbanistické a architektonické řešení 
 
    Předmětem stavebních úprav je blok „B“ v areálu „ Domova pro seniory „. Úpravy 
povedou k vytvoření podmínek pro zlepšení metod práce se seniory a odstranění 
bariér v hygienických zařízeních ubytovacích jednotek a vybavení tak, aby byl zvýšen 
komfort pro užívání osobami se sníženou pohyblivostí, příp. osobami tělesně 
postiženými na invalidním vozíku. Cílem je humanizace bydlení i poskytování služeb 
sociální péče. 
   Rozsah zahrnuje blok „B“ v 1. – 4. nadzemním podlaží. V současné době je 
v pravé části objektu 32 ubytovacích jednotek se dvěma jednolůžkovými pokoji, 
sesterny ve 2. a 3. nadzemním podlaží, centrální koupelna v 1. a 3. nadzemním 
podlaží, 1 samostatný jednolůžkový pokoj ve 3. nadzemním podlaží. V levé části je 
20 ubytovacích jednotek se dvěma jednolůžkovými pokoji, 1 samostatný 
jednolůžkový pokoj v 1. NP a knihovna. Současný počet lůžek je 106. Technické 
místnosti jsou v obou částech v 1. nadzemním podlaží na východní straně objektu. 
    Navržené stavební úpravy řeší rekonstrukci hygienických jader v 51 ubytovacích 
jednotkách, vytvoření čistících místností a skladů pro zdravotní pomůcky ze dvou 
ubytovacích jednotek ve 2. a 4. nadzemním podlaží, z 1 samostatného pokoje ve 3. 
nadzemním podlaží a jedné technické místnosti v 1. nadzemním podlaží a vytvoření 
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terapeutické místnosti ze 3 stávajících technických místností v 1.nadzemním podlaží. 
Nový počet lůžek je 102. 

Současně se na chodbách provede nový rastrový podhled, vyspravení PVC kolem 
bouraných otvorů, demontáž a zpětná montáž madel a výměna dveří vč. zárubně 
v sesternách. 
    Úpravy ubytovacích jednotek v bloku „B“ budou provedeny ve dvou typech. Typ 1 
zahrnuje stavební úpravy v pravé části objektu „B“, typ 2 v levé části objektu „B“. Oba 
typy se liší uspořádáním hygienických jader. 

    Rozsah prací zahrnuje vybourání stávajícího umakartového jádra včetně 
podlahy a zařízení nového hygienického jádra vč. podlahové konstrukce, zdravotní 
instalace, výměnu podlahových nášlapných vrstev v celé ubytovací jednotce, 
rekonstrukci vzduchotechniky, rekonstrukci elektroinstalace v celé ubytovací jednotce 
a instalaci nového komunikačního zařízení pro spojení sestra – pokoj.    
   
 

B.1.1.3  Technické řešení s popisem stavebních objekt ů 
 
   Stávající objekt je postaven v panelovém systému TO6B, kde nosný systém je 
tvořen příčnými a obvodovými stěnami. Aby se nemuselo zasahovat do nosných stěn 
a byla zachována instalační šachta, bylo zvoleno následující dispoziční řešení. 
V pravé části objektu „B“ / typ 1 / je možno vzhledem k orientaci instalační šachty 
rozměrově uspořádat vybavení hygienického jádra i pro osoby tělesně postižené na 
invalidním vozíku, odpovídající požadavkům vyhlášky 398/2009 Sb. 
V levé části objektu „B“ / typ 2 / je navržena dispoziční úprava pro osoby se sníženou 
pohyblivostí. Do daných prostorů se nedá vzhledem k orientaci instalační šachty 
umístit hygienické jádro plně odpovídající požadavkům vyhlášky 398/2009, příloha 3. 
    Z uvedeného vyplývá, že ubytování klientů bude nutno řešit i z hlediska jejich 
zdravotního postižení. 
     
Podrobný popis stavebního řešení viz Technická zpráva. 
 
 
B.1.1.4  Vliv stavby na životní prost ředí a řešení jeho ochrany 
 
    Jedná se o stavební práce v areálu „ Domova pro seniory „ ve stávajícím objektu  
a proto vliv stavby na životní prostředí bude minimální. Je nutno, aby dodavatel při 
výstavbě dbal na to, aby při dopravě materiálu nedocházelo k negativnímu vlivu na 
životní prostředí z hlediska hluku dopravních prostředků, znečišťování ovzduší 
výfukovými plyny, příp. ke znečišťování stávajících komunikací blátem a zbytky 
materiálu. 
  Při výstavbě nutno chránit před znečištěním odpadní vody ( ropné deriváty, 
chemikálie, tuky apod. ). 
 
  V průběhu výstavby nelze zcela vyloučit rušivé vlivy hluku na okolí stavby. Z tohoto 
důvodu je nezbytné omezit  práce pouze na denní období, tím lze očekávat splnění 
příslušného korigovaného limitu hluku pro stavební práce. 
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  Při výstavbě nebudou použity materiály ani nebudou v objektu instalována žádná 
zařízení, u nichž by bylo možné očekávat účinky radioaktivního nebo 
elektromagnetického záření. 
 
 

Odpady, vznikající během výstavby a provozu stavby 
 
 
Kód druhu                 Název druhu odpadu                         Doporučený způsob            
odpadu                                                                                likvidace 
 
 
15 01 01 Papírové a lepenkové obaly   recyklace 
15 01 02 Plastové obaly     recyklace 
15 01 03 Dřevěné obaly     recyklace 
17 02 01 Dřevo       recyklace 
20 01 02 Sklo       recyklace 
17 02 03 Plasty       recyklace 
17 04 05 Železo a ocel     sběrné suroviny 
17 01 07 Stavební směsi nebo oddělené frakce betonu,  

 cihel a ker. výrobků neuvedené 
                 pod č.17 0106     uložení na skládku                     

 20 03 01 Směsný komunální odpad    uložení na skládku 
 17 04 11      Kabely                                                               sběrné suroviny    
     
Veškeré zpracování suti a odpadů zajistí zhotovitel, stejně tak zajistí likvidaci 
zbytkových materiálů. Při předání díla bude předložena evidence odpadů. 
 
Zhotovitel bude dle povinností, uvedených v zák. č. 106/2005 odpady zařazovat 
podle druhů a kategorií, stanovených v katalogu odpadů. 
 
Doporučujeme zhotoviteli nabídnout odpady k likvidaci nebo dalšímu zpracování 
odborné firmě. 
 
Nelze-li odpady využít, zajistí dodavatel prací jejich zneškodnění. Je povinen 
kontrolovat nebezpečné vlastnosti odpadů a nakládat s nimi podle jejich skutečných 
vlastností, shromažďovat utříděné podle druhů a kategorií, zabezpečí je před 
nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem, ohrožujícím životní prostředí, 
umožní kontrolním orgánům přístup na staveniště a na vyžádání předloží 
dokumentaci a poskytne úplné informace, související s odpadovým hospodářstvím. 
 
Odvoz odpadů bude smluvně zajištěn odbornou firmou. 
 
Požadavky na kácení zeleně 
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V místě staveniště se nevyskytuje žádná zeleň, proto nejsou stanoveny žádné 
požadavky na ochranu a kácení zeleně. 
 
 
 
B.1.1.5  Řešení bezbariérového užívání 
 
  V tomto objektu je počítáno s bezbariérovým provozem od uživatelů domova. 
Nepředpokládá se zaměstnávání osob s omezenou schopností pohybu a orientace. 
Objekt je již ve stávajícím stavu přizpůsoben pobytu a pohybu osob se zdravotním 
postižením, novými stavebními úpravy se podmínky pro tento typ osob pouze 
vylepší. Úpravy spočívají ve zvětšení ploch hygienických jader a velikost dveřních 
otvorů, jakož i vybavení novými zařizovacími předměty, uzpůsobenými pro tento 
provoz. To se týká i elektroinstalace a slaboproudých rozvodů spojení pokoj – sestra. 
 
 
B.1.1.6  Průzkumy a m ěření, jejich vyhodnocení 
 
   Přehled provedených průzkumů je uveden v průvodní zprávě str. 4, odst. A.6. 
 
 
B.1.1.7  Údaje o podkladech pro vytý čení stavby 
 
   Protože se jedná o stávající objekt, vytyčení stavby nebylo prováděno. Vychází se  
částečně z původní dokumentace k danému objektu a potřebnému doměření 
stávajícího stavu dotčených rozvodů na místě. 
   Výkopové práce kolem objektu nebudou prováděny. 
 
 
B.1.1.8  Členění stavby na stavební a inženýrské objekty 
 
  Domov pro seniory – sociální služby Vsetín  
   
 
 
B.1.1.9  Vliv stavby na okolní pozemky a stavby 
 
  Stavební činnost bude během výstavby omezena na prostor hlavního staveniště. 
Na okolní pozemky nebude mít realizace žádný vliv. 
B.1.1.10  Ochrana zdraví a bezpe čnosti stavebník ů 
 
 
  Stavební práce   
 
   Podrobné zásady pro zajišťování bezpečnosti práce při stavbě jsou obsaženy 
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v následujících předpisech : 
 
-  Sbírka zákonů č. 591/2006 o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a    
   ochranu zdraví při práci na staveništích 
-  Vyhláška Českého úřadu bezpečnosti práce č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví   
   základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení 
-  ČSN 34 3100 – Bezpečnostní předpisy pro obsluhu při práci na elektrických   
   zařízeních 
-  ČSN 34 3108 – Bezpečnostní předpisy a zacházení s elektrickým zařízením  
   osobami bez elektrotechnické kvalifikace 
 
 
Použité normy, předpisy a literatura : 
 
ČSN 74 4505 – Podlahy. Společná ustanovení 
ČSN 73 0810 – Požární bezpečnost staveb 
            Požadavky na požární bezpečnost stavebních konstrukcí 
ČSN 73 0532 – Akustika – Ochrana proti hluku v budovách a souvisící akustické     
                          vlastnosti stavebních výrobků – Požadavky 
 
-  Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 132/1998 Sb., kterou se provádějí  
   některá ustanovení stavebního zákona 
-  Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 137/1998 Sb., o obecných požadavcích  
   na výstavbu 
-  Nařízení vlády č. 502/2000 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a   
   vibrací 
 
  Všechny stavební práce musí být provedeny v souladu se stavebním zákonem a 
souvisejícími předpisy v kvalitě předepsané v požadavcích příslušných norem pro 
navrhování a provádění staveb, uvedených v Seznamu českých norem a ve Věstníku 
Úřadu pro technickou normalizaci, nebo v kvalitě vyšší. 
 
  Všechny použité materiály a výrobky musí mít platný certifikát / prohlášení o shodě/ 
a zákonů a nařízení souvisejících. 
 
  Dále je nutno řídit se pokyny, požadavky, technickými a technologickými předpisy a 
podnikovými normami výrobců a dodavatelů jednotlivých materiálů, výrobků a 
systémů. 
 
  Práce mohou být provedeny pouze kvalifikovanými pracovníky a odbornými 
firmami, které se mohou prokázat příslušnou kvalifikací, osvědčením o proškolení 
pracovníků a referencemi. Dodavatelé musí předložit osvědčení o kompletnosti a 
jakosti provedených prací. 
 
  Zhotovitel musí o veškerých pracích, materiálech, podmínkách k jejich provádění a 
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provedených zkouškách vést záznamy ve stavebním deníku. 
-  způsob kontroly a lhůty kontroly těsnosti domovního plynovodu, včetně připojení   
   spotřebičů. 
-  způsob zajišťování funkčnosti uzávěrů plynu 
-  základní bezpečnostní pokyny při podezření na únik plynu 
-  upozornění na nutnost uchovávat a udržovat v aktuálním stavu dokumentaci   
   odběrného plynového zařízení.  
 
 
B.1.2  Mechanická odolnost a stabilita 
 
  Poněvadž se jedná o stávající objekt, není posuzována mechanická odolnost a 
stabilita . Objekt je postaven v panelovém systému TO6B, kde nosný systém je 
tvořen příčnými a obvodovými stěnami. Stropní konstrukce je prefabrikovaná ze 
železobetonových panelů. Do nosného systému objektu se nezasahuje, pouze 
v jednom případě je navrženo propojení mezi dvěma sousedícími místnostmi 
zvětšeným otvorem v příčném panelovém zdivu. Před bouráním otvoru se musí 
zabezpečit podporami nosná konstrukce stropů / oboustranně /, což je popsáno 
v technické zprávě objektu a v poznámce na výkrese daného podlaží. 
 
 
B.1.3  Požární bezpe čnost   
 
    Jedná se o rekonstrukci hygienických jader v domově pro seniory – blok B 
v Rožnově pod Radhoštěm. 
    Ve smyslu ČSN 73 08 35 je řešený blok B považován za dům s pečovatelskou 
službou. Posouzení rekonstrukce je provedeno podle ČSN  73 08 34 jako změna I. 
Navrženou rekonstrukcí nedochází ke změně užívání objektu. 
    Nosné stavební konstrukce nejsou dotčeny. Původní parametry nařízení 
umožňující protipožární zásah se ponechávají beze změny. 
    V rámci rekonstrukce jsou navrženy pouze dílčí stavební úpravy v souladu 
s požadavky příslušných ČSN.    
 
 
B.1.4  Hygiena, ochrana zdraví a životního prost ředí 
 
  Dokumentace je zpracována v jednotlivých částech v souladu s platnými českými 
normami, směrnicemi a předpisy. Jedná se o předpisy v oblasti ochrany veřejného 
zdraví se zaměřením na budovy a parametry vnitřního prostředí : 
 
- Nařízení vlády č. 148/2006 Sb. ze dne 15. 3. 2006 o ochraně zdraví před   
  nepříznivýmí účinky hluku a vibrací 
- Vyhláška č. 6/2003, kterou se stanoví hygienické limity chemických, fyzikálních a  
   biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých staveb 
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- Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých  
  souvisejících zákonů 
 
- ČSN 73 0872 „ Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru    
  vzduchotechnických zařízení “ 
 
 

Před uvedením stavby do užívání budou předloženy protokoly o analýze vzorků 
pitné vody v rozsahu kráceného rozboru dle vyhlášky Ministerstva zdravotnictví ČR č. 
252/2004 sb., kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou a teplou vodu a 
četnost a rozsah kontroly pitné vody, v platném znění. Odběr a rozbor vzorků pitné 
vody musí být proveden v místě spotřeby (umyvadlo v sesterně ve 3. NP bloku B) 
držitelem osvědčení o akreditaci, držitelem osvědčení o správné činnosti laboratoře 
nebo držitelem autorizace podle § 83c) zákona č. 258/2000 sb., o ochraně veřejného 
zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.     
 

 
Před uvedením stavby do užívání budou předloženy doklady prokazující, že u 

vodovodních rozvodů pitné vody byly použity materiály určené pro trvalý styk s pitnou 
vodou a u vodovodních rozvodů teplé vody byly použity materiály určené pro styk 
s teplou vodou ve smyslu vyhlášky Ministerstva zdravotnictví ČR č.409/2005 Sb., o 
hygienických požadavcích na výrobky přicházející do přímého styku s vodou a na 
úpravu vody, v platném znění. 

 
B.1.5  Bezpe čnost p ři užívání 
 
  Veškeré práce při zajišťování provozu budovy musí být prováděny v souladu 
s platnými technologickými, bezpečnostními předpisy a dotčenými ustanoveními 
ČSN. 
 
  Základní vyhlášky vč. vyhlášek a zákonů, vztahujících se ke konkrétním částem 
projektu , jsou uvedeny v příslušné technické zprávě profese. 
 
 
B.1.6  Ochrana proti hluku 
 
  Vzhledem k využití objektu nehrozí nebezpečí zvýšené hladiny hluku. Obvodový 
plášť i střešní konstrukce jsou dostatečnou ochranou proti šíření hluku do okolí 
objektu. Vnitřní provoz není zdrojem hluku.  

Veškeré stavební činnosti budou prováděny a koordinovány tak, aby nedocházelo 
k překračování hygienických limitů hluku ze stavební činnosti stanovených § 11 odst. 
7 a v příloze č.3, část B) nařízení vlády ČR č. 148/2006 Sb., ochraně zdraví před 
nepříznivými účinky hluku a vibrací. Průběh hlukově významných stavebních činností 
bude organizací prací, personálním a technickým vybavením zkráceno na minimum 
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a pro stavební práce budou používána pouze zařízení a nářadí v bezvadném 
technickém stavu. 

 
B.1.7  Úspora energie a ochrana tepla 
 
    Projektová dokumentace neřeší tepelně technické vlastnosti stávajícího objektu, 
nezasahuje do obvodového pláště ani do střešní konstrukce.  
 
 
B.1.8   TECHNIKA PROSTŘEDÍ STAVBY 
 
B.1.8.1  Zařízení pro vytáp ění stavby   
  

Otopný systém 
 

Stávající objekt je zásobován teplem z modernizovaného zdroje tepla – teplovodní 
plynové kotelny. Do objektu je samostatnou větví přivedena ekvitermně regulovaná 
otopná voda o tepelném spádu 70/50°C. Potrubí větve UT je vedeno po celé délce 
objektu v průlezném instalačním kanále pod podlahou chodby 1.NP. Na potrubí jsou 
vysazeny v pravidelných odstupech odbočky DN 20 s uzavřenými kulovými uzávěry. 

 
Statické vytáp ění v koupelnách 
 
V rekonstruovaných koupelnách budou osazena ocelová trubková žebříková 

otopná tělesa. Tělesa se napojí na nová stoupací potrubí. Jsou navržena žebříková 
tělesa se středovým připojením s radiátorovým ventilem s přednastavením, 
uzavíráním, s termostatickou hlavicí. Potrubí otopné vody bude vedeno ve 
stavebních konstrukcích. Vyjímku tvoří stoupačka 1.4, která prochází ve 2.NP a 3.NP 
rekonstruovanými Sesternami. Zde bude potrubí vedeno v krycí liště. V 1.NP se 
potrubí v podlaze vyetážuje  do průlezného instalačního kanálu a zde se napojí do 
vysazených odboček s kulovými kohouty. Do potrubí se osadí vypouštěcí kohouty a 
na vrat vyvažovací ventil.  

  
Statické vytáp ění v čistící a terapeutické místnosti 
 
V těchto rekonstruovaných místnostech budou osazena ocelová desková otopná 

tělesa. Otopná tělesa s bočním připojením jsou na vstupu osazena radiátorovým 
ventilem s termostatickou hlavicí na výstupu uzavíratelným regulačním šroubením 
s vypouštěním.  

 
Nové potrubí otopné vody k vlastním tělesům je vedeno buď volně viditelně nebo 

zakrytováno v podhledu. 
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Stávající ocelové potrubí - v technické místnosti a v čistící místnosti (stávající 
sklad vozíků) bude demontováno. Demontováno bude také těleso v čistící místnosti.  
Nové těleso čistící místnosti bude pořízeno nové těleso.  

Stávající ocelové potrubí v terapeutické místnosti (stávající sklepní kóje) bude 
demontováno až po stoupačku. Nová tělesa a stávající stoupačky budou připojeny  
novým potrubím vedeným v konstrukci podhledu. Původní uzávěr a vyvažovací ventil 
stoupačky budou namontovány zpět do potrubí. 

 
 
B.1.8.2  Zařízení zdravotní techniky   

 
Vnit řní kanalizace  

 
Dešťová kanalizace 
 
Řešení dešťové kanalizace není součástí projektu. 
  
Splašková kanalizace 
 
V koupelnách objektu jsou stávající instalační šachty, ve kterých je umístěno 

stávající stoupací potrubí kanalizace. Toto potrubí bude demontováno a provedeno 
nové. Demontovány budou také stávající zařizovací předměty v rekonstruovaných 
koupelnách, kde se následně budou instalovat nové zařizovací předměty. Systém 
vnitřní kanalizace bude odvětrán stávající soustavou větracích potrubí zrealizovanou 
z prostoru půdy nad rekonstruovanou střešní konstrukcí. 

Potrubí splaškové kanalizace bude provedeno z plastového hrdlového systému 
HT (PPs). Prostupy potrubí požárně dělícími konstrukcemi budou protipožárně 
utěsněny dle ČSN 73 0810. 

 
 
Vnit řní vodovod 
 
Připojení na stávající rozvod vody 
 
Rekonstruované koupelny budou napojeny na stávající stoupací potrubí 

vodovodu, které již prošlo rekonstrukcí. Investor byl upozorněn na poddimenzování 
těchto stávajících stoupacích potrubí a možné následky této skutečnosti (snížená 
teplotní stabilita na výtoku teplé vody, nižší životnost potrubí). Nově budované čistící 
místnosti budou napojeny na nově provedené stoupací potrubí. 

 
Rozvod studené a teplé vody 
 
Potrubí studené vody bude provedeno z plastového potrubního systému PPR typ 

3, PN16. Potrubí teplé vody bude provedeno z vícevrstvého plastového potrubního 
systému PPR se skelnými vlákny. Délková roztažnost potrubí je řešena pevnými 
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body a dilatačními úseky. Veškeré potrubí vnitřního vodovodu bude izolováno. 
Potrubí studené vody bude izolováno proti rosení, potrubí teplé vody bude izolováno 
proti ztrátám tepla. Tloušťka izolace teplé vody je stanovena optimalizačním 
výpočtem v souladu s Vyhl. 193/2007 Sb. Prostupy potrubí požárně dělícími 
konstrukcemi budou protipožárně utěsněny dle ČSN 73 0810. 
 

Zařizovací p ředměty 
 
Zařizovací předměty jsou navrženy z běžných katalogových typů, dostupných na 
tuzemském trhu. Jsou podrobně popsány (včetně veškerých potřebných doplňků) 
v následujícím textu a specifikaci materiálu. Skladba zařizovacích předmětů 
respektuje požadavky investora a příslušných předpisů, zejména Vyhl. 398/2009 o 
obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb. 
 
 
B.1.8.3  Vnit řní rozvod plynu 
 
   Rozvod plynu se neřeší, není předmětem projektové dokumentace.    
 
 
B.1.8.4  Provozní potrubí 
 
   Provozní potrubí není předmětem projektové dokumentace.  
 
 
 
B.1.8.5  Zařízení silnoproudé elektrotechniky   
  

Rozsah projektu 
 
Projekt řeší: 
-  Rekonstrukci elektroinstalace v bytových buňkách, čistících místnostech, 
skladech, terapeutických místnostech a na chodbách ve stávajícím objektu 
domova pro seniory.  
-  rozvaděč bytových jader RB a jejich napojení na stávající etážové rozvodnice 
-  osvětlení včetně ovládání 
-  zásuvkové rozvody  
-  napájecí, kabelové rozvody a úložné konstrukce  
-  doplňkové pospojování 
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Základní technické údaje 
 

Rozvodná soustava:  
3~ NPE 50Hz, 230/400V/TN-C-S 
Přívod do rozvaděčů RB je stávající v soustavě TN-C, rozdělení vodiče PEN na 
samostatné vodiče PE a N se provede v jednotlivých bytových rozvaděčích. 

 
Ochrana před úrazem elektrickým proudem dle ČSN 33 2000-4-41 ed.2: 
Základní - automatickým odpojením od zdroje 
Zvýšená – proudovými chrániči, pospojováním 
 
 
 

Popis řešení 
 
Řešení platí pro obě varianty, tedy pro levou i pravou část bloku „B“ a zahrnuje 

demontáž stávající elektroinstalace v dotčených prostorách a provedení 
elektroinstalace nové. Součástí je řešení: 
-  umělého osvětlení 
-  spotřebičových rozvodů   
-  zásuvkových rozvodů 
-  osazení nového bytového rozvaděče RB 
-  doplňujícího pospojování 
-  nových napájecích rozvodů a úložných konstrukcí 
 

 
Napájecí, kabelové rozvody a úložné konstrukce 

 
Na chodbách nad podhledem bude instalován kabelový žlab pro el. rozvody 

osvětlení, ovládání osvětlení, přívodních kabelů pro rozvodnice RB, případně jiných. 
Svislé el. rozvody na chodbách budou uloženy v bezhalogenových 
elektroinstalačních lištách. V bytových jádrech a prostorech, kde není možné kabely 
uložit pod povrch se použijí elektroinstalační lišty.Tam, kde to bude možné se el. 
rozvody uloží ve zdivu, případně pod omítkou. Veškeré kabelové rozvody se 
provedou kabely CYKY. 
 

Umělé a nouzové osv ětlení 
 

Umělé osvětlení bude provedeno na chodbách a v místnostech s podhledem 
zářivkovými podhledovými svítidly, dále přisazenými svítidly s kompaktními zářivkami 
pro jádra pokojů. V ostatních místnostech (čistící místnosti, sklady..) se použijí 
přisazená a podhledová zářivková svítidla. Typ svítidel a jejich přesné umístění bude 
odsouhlaseno investorem, resp. provozovatelem. Navržená osvětlenost bude 
v souladu s příslušnými normami ČSN. 
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Ovládání osvětlení bude řešeno převážně vypínači, na chodbách tlačítkovými 
ovladači. Nouzové osvětlení je tvořeno svítidly s vlastními zdroji. 
 
 

Zásuvkové a spot řebičové rozvody 
 
Řeší napojení vybraných el. spotřebičů, jenž mají vyčleněny samostatné napájecí 

okruhy a zásuvkové okruhy pro nahodilý odběr. Vývody pro zásuvkové rozvody jsou 
v souladu s ČSN 33 2000-4-41 ed.2 chráněny doplňkovou ochranou proudovým 
chráničem 30mA. 

 
Uzemnění a dopl ňkové pospojování 
 
Bude provedeno u kovových konstrukcí, zařízení a rozvodů umístěných 

v prostorech koupelen, čistících místnostech a dalších, ve kterých jsou stanoveny 
vnější vlivy jiné než normální, není-li dodavatelem těchto zařízení stanoveno jinak.  
 

Hromosvod 
 

 Není předmětem projektové dokumentace 
 
 
 B.1.8.6  Zařízení slaboproudé elektrotechniky    
 
Slaboproudé rozvody  

 
Demontáž domácího telefonu 
Nástěnné domácí telefony budou demontovány společně s drátovým rozvodem, 

vč. úložných konstrukcí – elektroinstalačních nástěnných lišt v rekonstruovaných 
prostorách, tj. ve vstupních chodbách bytů.   

 
Spole čná televizní anténa 
V rámci rekonstrukce budou mechanicky poškozené účastnické zásuvky STA 

nahrazeny novými odpovídajícího typu se dvěma konektory TV+R. Rozvody STA 
zůstanou zachovány. 

 
Komunika ční systém sestra – klient 
Provozovatel požaduje instalaci obousměrného komunikačního systému sestra - 

klient z důvodu zvýšení efektivnosti a zrychlení požadované obsluhy klientů. 
Blok „B“ je 4 podlažní objekt, pro klienty slouží 1. až 4. podlaží. V bloku „B“ 

instalovány dva samostatné komunikační systémy sestra - klient. Jeden systém pro 
1. a 2.NP, druhý systém pro 3. a 4.NP. Budou tedy instalovány dvě ústředny 
komunikačního systému v sesternách na 2. a 3. NP. 

Systém umožní klientů volání sestry lůžkovou hovorovou jednotkou u postele. Po 
domluvě o jakou službu klient žádá, sestra cíleně obslouží daný pokoj, vedena 
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optickým návěštím. Komunikace bude probíhat diskrétně, přímo přes lůžkovou 
jednotku, bude možná i hlasitá komunikace přes pokojovou komunikační jednotku 
(společná pro uživatele pokoje).  

V hygienické buňce budou umístěna dvě tahová tlačítka nouzového volání, jedno 
u WC, druhé mezi umyvadlem a sprchou. Kromě pokojů bude komunikační systém 
instalován i ve společných koupelnách v 1.np a ve 3.np.   

Instalace rozvodů komunikačního systému se navrhuje přednostně skrytá. 
Rozvody od přístrojů na pokoji (železobetonový panel) budou vedeny v nástěnné 
elektroinstalační liště a dále v soklových lištách.  Rozvod k ústředně umístěné 
v sesterně bude proveden hlavní patrovou chodbou. Pokojový řídící panel bude 
umístěn na chodbičce, odkud je přístup do dvou pokojů.  

 
 
Autonomní detekce a signalizace požáru 
Zařízení autonomní detekce – bodové kouřové hlásiče budou umístěny v pokojích 

poblíž dveří do předsíně. 
 
 
B.1.8.7  Zařízení vzduchotechniky  

 Podtlakové odvětrání budou zajišťovat malé nízkohlučné axiální ventilátory 
s kuličkovými ložisky vč. podtlakové klapky a potrubní nízkohlučné semiradiální 
ventilátory. 

Ventilátory budou zajišťovat podtlakové odvětrání hygienických jader ubytovacích 
jednotek a odvětrání čistících místností. Přívod vzduchu bude zajištěn podřezanými 
dveřmi. Ventilátory budou odsávat vzduch přes vlastní mřížku a budou jej vyfukovat 
společnými odtahovými potrubími DN 200 sloučenými v podkrovním prostoru do 
jednoho společného výfuku DN 250, který je zaveden do stávajícího střešního vikýře.  

 
 
 
B.1.9  Inženýrské stavby   
 
Inženýrské objekty se nevyskytují, přípojka vody se neprovádí, napojení střešních 
svodů na vnitřní kanalizaci je stávající. 
 
 
 
 
 
Ve Zlíně, duben 2013 
  
Vypracoval : Ing. Jaroslava Košárková  - HIP 


